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ffiffi Doporučení
Pri cvičen ích v1islovnosti hlásek věnujme pozornost zejména prác i jazyka.
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tltl jako nit korále a nerozbíjel je najednotlivé slabilql? Kdybychvládl oním
ltt ltt,slově plynulym zvukem, mohl bych ho jako houslista nebo violoncellista
!,l)racov vat, dod vat mu na sytosti, hloubce, pr zračnosti, jemnosti, měnit
1,'ho vyšku, mluvit legato, staccato, piano, forte, glissando, portamento
,t1nd. Mohl bych zvukn hle p erušit, držet rytmickou pauzu, dod vat hlasu
t'()zmanitou barvu...

Hled m p irozenou hudební zwčnost. Pot ebuji, aby ve slově ano hláska
,, tt " zpívala svou melodii a aby ve slově ne se totéž dělo s hl skou ,,e". P eji
'si, aby v dlouhé adě jedny samohl slql p echázely do druhych a aby sou-
hluslry mezi nimi ,,neharašily", ale rovněž zpívaly; vždyť leckteré mají svou
t hlou, hrdelní, syčivou či bzučivou podobu, která no í jejich charakteris-
tickou zvláštnost...

Co se dá vyjád it pěti harašiu,mi tony? '..
(K. S. Stanislavskij: Mrij život v umění)

2.4 SPISOVNÁ vÝsrovNosT
P ednést kultivovaně ve ejn .mluveny projev lryžaduje dodržováni

pravidel spisovné v slovnosti. Souboru zásad a pravidel spisovné v ,-

slovnosti íkáme odbomě ortoepie (z eckého orthos: správny, epos :
slovo' mluva)' Mluvená podoba českého jazyka má svá závazná pravidla
p i vyslovování hlásek, hláskovych spojení apÍluživénisprávného slovního
p ízvuku. Spisovná norÍna se však vztahuje i na zvukovou podstatu vět *
členění souvislé promluvy na větné ťrseky' uplatnění melodie a dynamiky
v mluveném projevu.

Užívání spisovného jazyka je vizitkou jazykové kultury ečníkao
jeho cty k posluchačrim.

*vičffi " 

|:ij-''''_'********ffi""***ffiC;i iiiii

i
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2.4.l SAMoHlÁsxy
V současn 'ch mluvních projevech sečasto nespisovně zkracují dlouhé sa-
mohlásky, zejménal a U (psané také U) (viz H rková, J. Ceská vyslovnostní
norÍna. Praha: 1995).

" ' Hlas musí zpívat i v rozhovoru i ve verši, musí znít jako housle a ne hara-šit slovy jako hrachem o stěnu. tok doriiirut toho,.'a;iy ,ri'rožíorrru bylnep erušovany, plynul, spojoval vzajein,i'iío, a celé věty, aby je prostupo-
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ZkracovániÍ a Úie nejčastější:

l v nep ízvučnych slabikách ve slovech:
n paní [pani], není [ne i], myslím fmyslim], pánrim [pánum]' domri

[domu], dol [dolu] aj.
r v p ivlast ovacích zájmenech:

n mrij, tvrij, sv j [muj, tvuj, svuj]
r vp ízvučn ch slabikách:

n vím [vim], strijte [stujte], ztistane [zustane] aj.

Česká vyslovnostní norma vyžaduje p esné rozlišování samohlásek
dlouhych a krátkych.a

Délka samohlásky mátaké vliv na vyznam slova, nap íklad: rada -ráda,
ž1La - žila, sily - síly a na odlišení tvaru slov: mysli - myslí, jejich - jejích
apgd.

Casté jsou p i nespisovné v'slovnosti otev ené podoby česk 'ch Samo-
hlásek, iejméial/Í a samohlásky o. Nespisovná vyslovnost I lÍsebliži
(zejména v Praze a St edočeském kraji) vyslovnosti E / E: byl [bel], viď
[veď]' ťrlm [felm], lidová [ledová]...

Samohláska o se p i vyslovnosti nespisovně vyslovuje jako nízké A
(a ještě nespisovně prodloužené): co? [cá?], proč [práč?] . Jen z kontextu
poznáme, zda jde o kroj či kraj, bolí či balí, plot či plat.

2.4.2 SouHrÁsrv
P i spisovné vyslovnosti SouhláSek platí tato pravidla:

Setkají-li se dvě stejné souhlásky Ve Slově za sebou, čeština zjeďnodu-
šuje vyslovnost na Souhlásku jedinou: panna [pana], ričinny [ činy]'
měkky [měky]' cenny [ceny], babiččin fbabičin], leccos [lecos], Vyšší
[vyší], nIŽší [niší], nevinny [neviny].
Vyslovnost Se Zachováním obou souhlásek je u slov:
n kde by mohlo dojít ke změně Srnyslu slova: podany - poddan/, p etan-

čit - p edtančit, nejasny - nejjasnější' raci - racci, odával se - oddával,
n u p ídavnych jmen: kukaččí, cvrččí, k eččí,
n na rozhraní slov' z nichž jeďno končí a druhé začíná stejnou Souhlá-

skou: p ed domem,tam měl, kďyž šel' bez slevy'

4 
Zkracování dlouhych samohlásek mriže byt také dáno ná ečím zejménaz oblasti Lašska a Valašska.

n natzY. švu sloŽenych slov, v p íponách rozkazovacího Zptisobl s kon_

Covkou _me' Ve Spojeních's obsťicí _1i, na švu p edpon p ed_, o{. 
' 
nad-

a slovního zák?aďu' t tery začíná Souhláskami T, D a TIa švu p edpon

roz- abez- a slov zač,ina;ících sykavkami S, Z'

Nap íklad u slov uvedenych v tabulce 1.

Tab. 1 Vyslovnost Souhlasek na tzv. švu složenych slov

správná nespráVná

p llety

pullitr

zlomme

uvědomme

dal-li

I rikal-ti

I predtucha

l;"dd,ilr-t-

I odtudt-

I nadto

h".t*--
I

l rozzárit

pŮllety

pŮllitr

zlomme

uvědomme

dal-li

ríkal-li
p ettucha

naddÚln í

ottut

I nattol-
I rossach

\ rozzárit'

p letY

pulitr

zlome

uvědome

dali

ríkali

llelegE
naduln í

I otut

I nato
I

I rosach
t '---T-. -. .

I rozarn

Tub. 2 Vyslovnost Souhlasek artikulačně p íbuznych

spravna nespravna

podšívka

bát se

skryvat se

potšífka

bátse

skrívatse

počívka

báce

skrívace

oŽivota

p ecebou

bíčasto

od Života

p ed sebou

byt často

odživota
p etsebou

bít často

r P i vÝslovnosti souhlásek artikulačně p íbuzn ch T- D;,s -- Š; D - Z'
' ii'i'jč:'ď;:a;ě;;;t ;}'Jg;osii souhlásek TŤ, uĎ, Ťt dbárne

ná 
"a'r"o"3i.í..1'.1o,r''o.t 

slov podle tabtil'ky 2'

Pokračováni
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Pokračováni

P i vyslovnosti pomocného slovesa byti se počáteční J ve tvarech jsem,

j'i, jsme, jste, jsou vyslovuje zjednodušenébez samohlásky J: byl jsem

iuvi sem], prr1áli jste [p uali ste], p išli jsme [p išli sme], volal jsem [volal
sem].

Vyslovnost souhlásky J se zachováxá u slovesa byti ve slovesném
tvaru zájmena (''ejsem' nejsou' nejsme. .)

P i vyslovnosti dvou- až t íčlennych souhláskovych spojení zachová-
váme ve spisovném mluveném projevu jejich plnou vyslovnost. Redukce

souhláskovych spojení sntŽuje Srozumitelnost mluveného slova!

Vyslovuj eme všechny souhlásky :

n Na začátku slov:

Tab. 3 Vyslovnost dvou- až t'íčtennych souhláskovych spojení na začátku

slov
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n Uprost ed slov:

Tab. 4 Vyslovnost dvou- až
slov

t íčlennych souhlaskovych spojení uprost ed

tr Na konci slov:

Tab. 5 Vyslovnost dvou- až t íčlennych souhlaskovych spojení na konci

slov

nesprávná nesprávná
dosjedenáct jedenác (ale iJ9q9!9sl dost

radost rados

l P i vyslovnosti souhláskovych spojení s, nosovkami M, N, Ň pamatujme!

Tab. 6 Vyslovnost souhlaskovych spojení S nosovkami M, IÝ, IÝ

nesprávná nesprávná

!'renc!9__
hamba

klemba

mjesto

vzimje

Ženská Žencká

9I9y9L.ká
plzenckí -
lonckí

menčí

v.

menslna

slovenská hanba

plze skY klenba

lonsky město
Ý,

mensl
rV

V ZIME

r P ínustná ziednodušená v slovnost souhláskov'ch spojení je nap i
_ 'kl"á;;; 

ué.t'.á."'u fceraj' srdce [srce], ctnost [cnost].

V; slovnost číslovek sedm, osm

Číslovky sedm, osm mají dvě v slovnostní podoby' Mťržeme jevyslovovat

buď se souhláskou *,]]i;.J-i, io.-] un.'bo ." šamohláskou U [sedum]'

tŇ;r. P;áou"c uv.roi.j"In" J á*.áct, osmnáct, osmdesát a odvozeni-

ny sedmnácty, o.-rre'"t$;;;ď Ý' 
"'rejíi'ch 

mluvenjlch projevech se do-

spravna nesprávná

od času otčasu ocasu

porotce porotce poroce

matce matce mace

Lidčin Litčin Ličin

Hradčany Hratčany Hračany

praŽsky prašsky prasky!

rozš í it rosšírit rošírit

nahrad'te na h rat'te nah rat'e

nedopust'te nedopust'te nedopuste!

pust'te pust'te puste!

nesprávná nesprávná
dešn ík

zvlášní (ale i zlášní)

zvlášně (ale i zlášně)

švestka šveska
jesli

prázny

prázniny

deštn ík

jestli zvláštn í

prázdny zvláště

prázdniny

nesprávná nesprávná nespravna

vŽdyt' dyt' vzdělan zdělany h reb ík rebík

vŽdycky dycki ! vzbud lt zbudit hrbitov rbitov

hrmí rml
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poru9uje vyslovnost [sedum], [osum]. Pro citaci historick ch dat je lépe
použit vyslovnostní podobu s [m] nap íklad fsedmdesát], fosmnáct .] apod.

Nesprávná v'slovnost je [sedn], [osn], fsednáct], fosnáct] atd.

Pozor! Vyslovujeme [sedmi], [osmi]o [osmy] apod.

2.5 vÝsrovNosT CIZÍCH SLoV 5

P ejaf mi (cizimi) slovy si každy kulturní jazykpomáhá koznačeni
n9vÝch věcí, p edmětri a jevri, které p ináší lidské polnání. Ve vyslovnosti
cizich slov jsme často nejistí. Je to dáno jednak {im, že nynější generace
mlad 'ch lidí se neučila povinně latinu, z niž česky jazyuprejátmnoho ci-
zích slov, a jednak tim, že se cizi slova postupně p izprisobuji áomaci slormí
zásobě' Nejistota p i vyslovnosti p ejat 'ch s1ov zp iobujeiaké jin .poměr
-?'j -pTYopisem 

a vyslovností, než je tomu v čeikém jázyce' "

V češtině se m žeme setkat s t emi možnostmi:

1. Privodní pravopis i vyslovnost p ejatého slova zristává.
P íklady: interview fintervjri]' resumé [rezimé], outsider fautsajdr].

2. P ejatá slova se p izprisobují českym pravopisn; m i vyslovnostním
zvyklostem jen částečně.

_ P íklady: terapie - privodně therapeia, kandidát - privodně candidatus'
3. P.ravopis p ejaf ch slov je počeštěn a je zce|a shodny s v; slovností.

P íklady: toa|eta, Sezona' pasažér'.. Privodní pravopis těchto slov byl -toilette, saison, passager.

2.5.1 Z^1ADY ČEsKÉ VÝsLovNosTI PŘEJATÝcH sr,ov
Vyslovnost cizich slov se p izprisobuje zvukové (fonetické) podobě českého
spisovného j azyka:

l Jiny slovníp ízvukcizího slova se v českém jazycep esouvá vyhradně
na první slabiku slova (platí to i pro vyslovnost c|zich vlastnich jmen
nap . Michelangelo Ruonarotti [mikelanželo buonaroty]' George Gersh-
win[džrdžgéršvin],GeorgesBizet|žoržbize]apod)

5 P i zpracovriní textu bylo využito publikace J. Hrirkové Česká v slovnostní no}ma.Praha: Scientia
1995.
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l Cizí hláskyo které čeština nemá, nahrazujeme hláskami českymi
s podobnou zvukovou podobou.
n Anglické W nahrazujeme českym V (nap íklad ve slovech watt [vat],

western [vestern]...).
n Anglické a německé P, T, K (r.yslovované s p ídechem) nahrazujeme

česk 'mi souhláskami P, T, K.
tr Francouzské nosové samohlásky (psané an) am) en, em) nahrazujeme

spojením českych samohlásek nenosovych +N, M vyslovujeme je
tedybez nosového p ízl.uku [an], |am], [en], [em], pop . [án], [ám].
P íklady: chantan [šantán], camembert [kamambér] i [kamambert],
calambour [kalambrir]' banque [bank], Iean|žanf, menu fmeni].

tr Francouzské zadopatrové R nahrazujem česk m R p edojazyčn 'm.
P íklady: bureaucratie fbirokracie], Robet [robert], Frangois [fransoa],
radio [radj.o]...

n Německé o' U (psané také oe' ue), nebo francouzské samohláskypsané
EU, U se nahrazují v češtině [e, é] a [i, í]. Nap íklad německé Di.ise

|dyza), roentgen [rentgen], Pasteur [pastér], revue [revi].'.
tr Francouzské samohláSkY E, o (psané nejčastěji é, o, an), eu) nahrazu-

jeme v češtině samohláskami [e, é] nebo [o' ]. P íklady: plateau [plat
i plato], pneu [pné], adieu [adjé], Renault [ren ]' moteur [motér], res-
taurant [restorán].

r Melodie cizích slov se p izprisobuje melodii české (klesavé)!

ff 
Pamatujme 

ě

$ zaradime-li do mluvního projevu ustálená rčení p ejatá z cizího jazyku - $

$ citát nebo někol ikaslovné názvy - zachováme p esnou vyslovnost j azy - š

& ka- rněhoŽ cituieme' á$*"'-$

Tab.7 P íklady citátovychvyraz

francouzské italské
en face [ánfas] concerto grosso [končerto groso]

chargé d'affaires [šarŽedaÍérl salto mortale [saIto mortále]

en passant [án pasán] alIa marcia [ala marča]

Pokračovárrí
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Pokrač ováni
francouzské 

-enfant terrible [anfanteribl]
changez _ passer [šanŽé pasé]

italské
grappa [grapa]

anglické latinské
all right [Ólrajt]

come-back lkchambek]
fair play [fér plej]

five o'clock lfajvoklok]

pgEgna grata tpers na g

curriculum vitae lkurikulum víté]
honoris causa lhonoris kauzá]
ex offo [eks ofÓ]

in articulo mortis [in artykulÓ mortys]

V; slovnost psaného s

r Ve slovechpuls, tmr-uls, 
|u11, expr1, dispens (s možností psát na konci z),

yyllgvujemg [s] tj. fpuls], [impuls], [kuis], [exkurs], [revers], ldispensj.V da]ších pádech vyslovujeme |z]tj. |pulzu1, 1i-p"i'"1, [kuržu], Jéxtui-zel, fr ev erzttl, [dispenzární] apod.
r Solhlásku S r,yslovujeme ve všech pádech slov: dres - dresu, albatros -albatrosu, chaos * chaosu, servis - servisu, patos - patosu apod.r Souhlásku S vyslovujeme u slov (většinou francouzského nebo latinského

p vodu): agrese, secese, pesimismus, kompresor, adresa, recese, demise,
profesor apod.

l V goyla_d9 s dvojí možností psaní S a Z je možná i dvojí vyslovnost slov
se [s] a [z] u slov: diskuse i diskuze [dyJ, disertace i diiertáce [dyJ, rene-
sance i renezance, resort i rezort.

Ikdyž 9 evažuje v mluvenych projevech vyslovnost s hláskou Z,lžiti ne-
znělé hlásky S se považuje za kultivovanější a stylově vyšší.

Vyslovnost k a g v cizích slovech
Zanormativní a kultivovanou Se považuje vyslovnost slov se zacbovánim
souhlásky [k] ve slovech: demokracie,_ demokratictql, balkon, motocykl,
krém, lokál, dekret, cirkus, frekvence.
_ Nekultivo v aná je vyslo-vnost: fdemogracij e], [demogr aticky], [balgon],
[motocigl], [grém], [logál], [degret]' fcirgusj, frrěgven e1.
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Mezi slova, u nichž se ve spisovném jazyce vyslovuje [k], pat í cik ni
(zŤec. tsiganos), koralka (zpol. gorzatka),kvaš (z fr. gouache).

Vyslovnost ex-

P ed samohláskou vyslovujeme jako [egz-]. Nap íklad sIova: existence,

exoticley, exulant vyslovuj eme [egzistence], [egzotick'], [egzulant].
Ve slovech, kde je ex- p edponou vyslovujeme [eks]: exministr, exadmi-

rrÍl [eksminystr], [eksadmirá|] aj'
Ve slovech exces feksces], extrém [ekstrém], exponát |eksponát], exha-

lace |egzba|ace] aj. se ídíme pravidly české znělostní podoby.

V; slovnost souhláskového spojení [nž]' [nš]

Slova manžeta, planžeta, dranžírovat, revanšovat, blanšírovat, manšestr
vyslovujeme tak, jak se píší. Vyslor.rrost [manšeta], [manžestr] je nekulti-
vovaná!

I slovo koncert vyslovujeme shodně S psanou podobou slova - nikoliv
fkonzert] !

2.6 VADY vÝSLoVNoSTI

Vady v 'slovnosti pťrsobí v mluveném projevu rušivě. Stírají sro-
zumitelnost projevu a často odvádějí pozomost posluchačri od jeho obsa-
hu. Mohou také oslabovat zdravou sebed věru ečníka. Vynikají zvláště
v situacích, kdy máme mluvit do mikrofonu.

Nejčastější projevy nesprávné vyslovnosti jsou v češtině:

1. Rotacismy, tj. vadná vyslowost kmitav'ch souhlásek R a Ř (idově se

označuje jako 
',ráčkování"). 

obě souhlásky správně vznikqi kmitáním
hrotu jazyka proti dásním. Ráčkování vznikározkmitáním okrajri zadni-
ho h betu jazyka pod měkk 'm patrem nebo rozkmitáním čípku. obě R
se pak podobají v .slovnosti francouzského R. P i procvičování se místo

$ Pamatuime 
{;

{ PouŽijeme-li v mluveném projevu cizí slovo. ově íme si jeho p esn ' 
$

$ v 'znam a jeho sprármou vyslovnost! 
$
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R.nebo Ř použije souhláska D, pro vy|vá ení hmatového pocitu na správ-
ném místě pro artikulaci R.
n Cvičíme:

tdubka, tdam' tdaka (tj. trubka,trám,trakaŤ),
pdavy, pdavo, pdosba (tj. pravy,pravo, prosba).

2. Sigmatismy, tj. nespráwá vyslowost sykavek S, Z, Š, Ž a polosykavek
C, C. Poruch sykavekje ada druhri a jejich nápr avavyžadujeictsinou po-
moc logopeda. Nejčastější poruchou je návyk vyslovovat sylavky s s náa-
měrnou sykavostí nebo s p íliš tupou vyslovností (dochžaiaz t< sisuni;.
Zásadolpro náprar,u sigmatismri je uvědomění si správné artikulace (víz
popis vyslovnosti sykavek). Šeptáme souhlásku T, p ičemž hrot jazyka
opíráme o dolní Íezáky místo o dás ov. vystupek. Tvar stní šGrbiny
je z ŽeyÝ s koutky vytaženymido stran jako p i vyslovnosti samohlás-
ky I _ I. Postupně artikulaci oslabujeme, ažvznkázruk jako p i v ,slov-
nosti souhlásky C. Po zvládnutí a upelmění tohoto 

',.olu 
prodlolžíme

šeptané C k vyslovení ostré sykavky S.
Nesprávnou vyslovnost sykavek zprisobuje takékaždá změna chrupu.

3. Lambdacismy, tj. nesprávná vyslovnost (,,rozmazání") souhlásky L'
která je častá zejména u mladych lidí. Vadná vyslovnost je zprisobena
nesprávnym postavením špičky jazyka, kter.se opírá o do|ÁiŤezáky,
místo správně o horní Íezáky.

' PŤi nápravě postačí uvědomit si správné postavení jazyka a zaťtxovat
hmatovy pocit. P i cvičení souhlásku L spojujemě sé samohláskou
A a st ídámerizné slabiky:
n Cvičíme:

la, ta,la, ta...
láme, táta...

Pro správnou vyslovnost jsou driležité správné mluvní vzory v rodinném
prost edí a později ve škole. Do lidské teči,kteráince souvisí i vyšší nervo-
vou činností, se promítávnitŤni život člověka. Narušení činnošti nervové
Soustavy mriŽe zprisobit poruchy vyslovnosti,6 poruchy hlasu a modulaci
souvislé eči. P i nápravě závažnějšichvad eči sé obrac]me na odbomíka-
logopeda nebo na léka e.

6 
Nap íklad všechny druhy koktavosti (balbuties) _ vyslov. [_tyjes] _ nejsou vadami eči, ale neur zami
eči.

Chceme-li p ednést pťrsobivy a ričinn ' mluven '-p'Ť"' nestačí

tlvládat techniku eči, a1e je t éba se seznámit s pravidlyzvukové modulace

,*"eávorro projevu. t<rzái:.ryt má svoj1 větnou melodii, kterou se odlišuje

;'.' u"j.h ;"'vr.t' (eu.to íoále odlišné vétné melod ie p oznáme člověka j iné

,'i,,{aloíi'uetotu -r""'i .p.a*ě česky)' lo;tupně se sezná'míme s pravidly

i arí, aii',větnym p ri"not 
"m 

a into nací' kteié dodáv aji Í eči melodickou

1l roměnlivo s t a žvyraziljí osobno st mluvčího'

2.7.1 Bp.l'izovÁNÍ

l;rtuování ječlenění věty na kratŠí nebo delŠí.tzv. větn riseky. Pauzy děláme

;kéi;, kd" *" pot ebujeme nadechnout, ale p i fréuováni se snažíme o to,

,ffčiliuÉi, m"'e r.-soue v znamově patí|nebylv o0 .-"6, oddělovány

i.ápi.'p"""oí, větn Á p ízvukem''změnou T"':di: T"i) Dtlení vět na

i.-.íxr 
" 

o.rsr riseky žariut*enu náš"- -1uvním tempu. Cím rychleji mlu-

ui*., 
'i- 

o"lší risěky věty pronášíme a naopak. Frázování je závis'é na druhu

d;j;;;'; "asich 
o.obniéh zvyklostech ďtaké na tom, jaky cíl svym proje-

vem sledujeme.
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2.7 MODULACE ŘnČovÉrro

' Pamatuime
i n Správn é frázovánizp ehled uje ve ejnou promluvu a umoŽl].ae po_

i rozumění obsahu eči.
* 5 NevhodnÓ členění eči milŽeovlivnit smysl věty i cely kontext našeho
li - 

!\vY^rv

l sdělení. Posluchač, ktery text nezfiá, vnimá kaŽďou Zaslechnutou
j "*vrvrrr

i pau zu jako vyznamnou. Proto kaŽdá nádechová pa'za Se musí kryt
iii -Í s pavzou vyznamovou'

ZYVKOVA
PROJEVU

Í-LJ

ílmístění p{Iul,

(Umístění pauzoznačujeme svislymi čarami.)


